Efézyin
P

òl, you apòt Jézu Kri dapré volonté Bondié a, ékri sin yo ki nan Eféz, é fidèl yo nan Jézu Kri:

2 La gras pou nou é la pé ki soti nan Bondié Papa nou, é nan Ségnè a Jézu Kri.
Bondié Té Béni Nou

3 Bénédiksion pou Bondié é Papa Jézu Kri Ségnè nou a, Sila a té béni nou avèk tout bénédiksion éspirituèl nan plas sélèst yo nan Kris:
4 Dapré jan Li té chouazi nou nan Li minm avan fondasion lé monn, pou nou doué sin é san réproch dévan Li nan lamou:

5 Li té détèminé davans pou nou pitit adoptif yo pa Jézu Kri pou Li minm, dapré bon plézi volonté Li a,
6 Pou louanj sou la gloua la gras Li, pa mouayin sa Li té fè nou aksèptab nan Byinn‑émé a.

7 Nan Sila a nou gin rédampsion nan san Li, padon pou péché yo, dapré richès la gras Li;

8 Pa mouayin Li té abondé anvè nou nan tout sajès é intélijans;

9 Li té fè nou konnin mistè volonté Li a, dapré bon plézi Li, ké Li té détèminé nan Li minm:

10 Ké nan administrasion tan an lè li fi‑n akonpli, Li kapab rasanblé tout bagay ansanm fè youn nan Kris, tou dé sa ki nan sièl, é sa ki sou la tè; minm nan Li minm:

11 Nan Sila a nou té obténi you éritaj tou, lè Li té chouazi davans dapré plan Sila a ki ap égzèsé tout bagay dapré konsèy pròp volonté Li a:

12 Pou nou ta vi‑n louanj gloua Li, nou ki té konfié nan Kris an prémié.
13 Nan Sila a nou té konfié tou, apré nou té tandé la paròl la vérité, lévanjil salu nou: nan Sila a tou nou té sélé avèk Sint Espri promès sa apré nou té kouè,

14 Ki sé garanti éritaj nou an jouk nan rédampsion pozésion an Li té achté, pou louanj gloua Li.

15 Sé pou koua mouin minm tou, apré mouin té tandé sou la foua nou nan Ségnè a Jézu, é lamou pou tout sin yo,

16 Pa sispann rann gras pou nou, ap fè mansion sou nou nan lapriè mouin yo;

17 Pou Bondié Ségnè nou Jézu Kri a, Papa la gloua a, kapab ban nou léspri sajès é révélasion nan konnésans Li:

18 Jé konnésans nou yo kapab kléré; pou nou kapab konnin ki sa éspérans apèl Li a yé, é ki sa richès la gloua éritaj Li a yé nan sin yo,
19 E ki sa puisans Li ki gran san limit anvè nou yé ki kouè, dapré gran puisans kap aji,

20 Ké Li té fè nan Kris, lè Li té lévé Li nan lamò, é té fè Li chita a‑douat Li nan lié sélèst yo.
21 Pi ro pasé tout dominasion, é otorité, é puisans, é gouvènman, é tout non ki nonmin, pa sèlman nan lé monn sa a, min nan sa ki pou vini tou:

22 E té mété tout bagay anba pié Li yo, é té bay pou Li tèt, sou tout bagay nan légliz la,

23 Ki sé kò Li, plénnitid Sila a kap akonpli tout an tout.

Chapit 2

Délivrans Nan Péché

E

 Li té fè nou vivan, nou ki té mouri anba transgrésion é péché yo;

2 Nou té maché ladann nan tan pasé dapré chémin lé monn sa a, dapré prins puisans lè a, léspri a kap aji koun‑yé a nan pitit dézobéisans yo.

3 Pami yo tout nou tout té gin konduit nou nan tan pasé yo nan mové dézi la chè nou, tap akonpli dézi la chè yo, é lidé a; é pa nati nou, nou té pitit kòlè yo minm tankou lòt yo.
4 Min Bondié, ki rich nan mizérikòd, pou tèt gran amou Li ké Li té rinmin nou.

5 Minm lè nou té mouri nan péché yo, Li té fè nou vivan ansanm avèk Kris, (pa la gras nou sové;)

6 E té lévé nou ansanm, é té fè nou chita ansanm nan lié sélèst yo nan Jézu Kri:

7 Ké nan aj yo ki pou vini Li kapab montré richès la gras Li ki san limit nan bonté Li anvè nou nan Jézu Kri.
8 Paské sé pa la gras nou sové pa la foua: é sa pa soti nan nou minm; sa sé kado Bondié a:
9 Sé pa gras‑a zèv yo, pou krint okinn moun ta louanjé.

10 Paské nou sé travay Li, ki té kréyé nan Jézu Kri pou bon zèv yo, ké Bondié té préparé davans pou nou ta maché nan yo.

Lè Nou Pat Gin Espoua

11 Sé pou koua sonjé, ké nan tan pasé nou té Payin nan la chè, sila yo té rélé, pa Sikonsi, pa moun yo té rélé Sikonsi nan la chè fèt pa min yo;

12 Ké nan tan sa a nou té san Kris, nou té étranjè nan sosiété Izraèl la, é étranjè nan alians promès yo, san éspoua, é san Bondié nan lé monn:

13 Min koun‑yé a nan Jézu Kris, nou ki té louin kèk foua, vini pré gras‑a san Kris la.

14 Paské Li sé la pé nou, Sila a té fè nou dé vi‑n you sèl, é té krazé miray la nan mitan ki té fè divizion ant nou;

15 Tap aboli animosité a pa la chè Li, minm la loua kòmandman yo ladann òdanans yo; pou Li kapab nan Li minm fè dé moun tounin you sèl nouvo moun, é konsa kréyé la pé:
16 E ké Li kapab rékonsilié yo dé pou Bondié nan you sèl kò pa la koua, piské Li té touyé animosité pa li:
17 E té vini é té préché la pé pou nou ki té louin, é pou moun yo ki té pré.

18 Paské pa Li nou tou dé gin aksè koté Papa a pa you sèl Espri.

19 Sé pou tèt sa koun‑yé a nou pa étranjé é moun déyò yo, min sitouayin yo ansanm avèk sin yo, é moun lakay Bondié a;

20 E Li té bati nou sou fondasion apòt é profèt yo, Jézu Kri Li minm sé chèf ròch kouin an;

21 Nan Sila a tout kay la ki té aranjé ansanm kapab grandi jouk nan you tanp ki sin nan Ségnè a:
22 Li té bati nou ansanm tou avèk Li pou you abitasion Bondié pa Léspri a.

Chapit 3

Plan Bondié

P

ou tèt sa mouin Pòl, prizonnié Jézu Kri a pou nou Payin,

2 Si nou té tandé sou dispansasion la gras Bondié a ké Li té ban mouin anvè nou:

3 Ki jan Li té fè mouin konnin mistè a pa mouayin révélasion; (jan mouin té ékri avan avèk kèk paròl,

4 Lè nou va li sou sa, nou kapab konprann konnésans mouin nan mistè Kris la.)

5 Nan lòt aj yo, yo pa té fè pitit gason lòm yo konnin jan li révélé koun‑yé a pou sin apòt Li yo é profèt yo pa Léspri a;
6 Ké Payin yo ta vi‑n éritié ansanm, é nan minm kò a é patajé promès Li nan Kris pa mouayin lévanjil:

7 Li té fè mouin you minis sou sa, dapré kado la gras Bondié a Li té ban mouin dapré jan puisans Li té travay éfèktivman.

8 Pou mouin, ki gin mouins impòtans pasé tout sin yo, Li té ban mouin gras sa a, pou mouin ta préché pami Payin yo richès Kris yo ké nou pa kapab konprann.

9 E fè tout moun konprann ki sa dispansasion mistè a yé, ki té kaché nan Bondié dépi nan kòmansman lé monn, Sila a té kréyé tout bagay pa Jézu Kri:

10 An fin, ké dominasion yo é otorité yo nan lié sélèst yo kapab konnin koun‑yé a pa mouayin légliz divès sajès Bondié a.

11 Dapré plan étènèl la ké Li té égzèsé nan Jézu Kri Ségnè nou:

12 Nan Sila a nou gin asirans é aksè avèk konfians pa la foua Li.

13 Sé pou koua mouin mandé ké nou pa dékourajé pou tèt tribilasion mouin yo pou nou, ki sé gloua nou.

Amou Kris

14 Pou kòz sa mouin fléchi jénou mouin yo dévan Papa a Ségnè nou Jézu Kri,

15 Nan Sila a tout fanmi nan sièl é la té nonmin,

16 Pou Li ta akòdé nou, dapré richès la gloua Li, pou nonm nan anndan nou kapab fòtifié avèk puisans pa Léspri Li;

17 Pou Kris kapab déméré nan kè nou pa la foua; pou nou, ki gin rasinn é fondasion nan lamou.

18 Kapab konprann avèk tout sin, ki sa lajè yé, é longè é fondè, é rotè;

19 E pou konnin lamou Kris, ki dépasé konnésans, pou nou kapab ranpli avèk tout abondans Bondié a.
20 Alò pou Sila a ki kapab fè plis ann abondans pasé tout bagay nou mandé ou byin pansé, dapré puisans la ki ap travay nan nou,

21 Gloua pou Li nan légliz pa Jézu Kri pandan tout jénérasion yo san fin. Amèn.

Chapit 4

Youn Ansanm

S

é pou tèt sa, mouin minm prizonnié Ségnè a, égzòté nou ké nou maché dign lapèl ké Li té rélé nou an,

2 Avèk tout imilité, é dousè, avèk pasians, youn sipòté lòt nan
lamou;
3 An nou éséyé konsèvé inité Léspri a nan chinn la pé a.

4 Gin you sèl kò, é you sèl éspri, minm jan Li té rélé nou nan you sèl éspérans apèl nou.

5 You sèl Ségnè, you sèl foua, you sèl batèm,

6 You sèl Bondié é Papa nou tout, Sila a pi ro pasé tout, é pami nou tout, é nan nou tout.

7 Min pou nou chak Li ban nou gras dapré mézi kado Kris la.

8 Sé pou koua Li di, Lè Li té monté an ro, Li té minnin prizonnié yo, é té bay lòm yo kado yo.

9 (Alò ké Li té monté, ki sa li yé, min ké Li té désann an prémié nan profondè la tè a?
10 Sila a ki té désann sé Li minm ki té monté pi ro pasé tout sièl yo, pou Li kapab akonpli tout bagay.)

11 E Li té bay kèk moun, apòt; é kèk moun, profèt; é kèk moun, évanjélis; é kèk moun pastè é profésè yo;

12 Pou pèfèksion sin yo, pou travay ministè a pou édifikasion kò Kris la:

13 Jouk tan nou tout vini nan inité la foua é konnésans Pitit Gason Bondié a, jouk nan you òm pafè, jouk nan mézi rotè nan abondans Kris la.

14 Ké dépi koun‑yé é nou pap ti moun ankò, ki ap floté dévan é dèyè, é tout van doktrinn pòté alé, anba tronpi lòm yo é riz, pa mouayin yo ap kaché pou sédoui.

15 Min étan nou palé la vérité nan lamou, nou kapab grandi nan Li nan tout bagay, Sila a ki tèt la, Kris minm:

16 Nan Sila a tout kò a té byin konèkté ansanm é rasanblé pa mouayin sa ki chak jouinti founi, dapré mézi travay chak pati a, é pandan kò a ogmanté, li édifié li minm nan lamou.

Nouvo Fason Pou Pansé

17 Sé pou tèt sa mouin di sa, é rann témouayaj nan Ségnè a, pou nou pa maché ankò tankou lòt Payin yo maché, nan vanité lidé yo,

18 Konnésans yo té vi‑n sonm, yo étranjé nan lavi Bondié a a‑kòz ignorans la ki nan yo, paské kè yo avéglé.

19 Sila ki té dépasé santiman té bay yo minm anba soumision banbòch, pou fè tout kalité malpròpté avèk vorasité.

20 Min nou pat aprann Kris konsa;

21 Si sé konsa ké nou té tandé Li, é Li té anséyé nou, tankou la vérité sé nan Jézu:

22 Pou nou dézabiyé nou dapré konduit vié lòm nan avan, ki kòronp dapré mové anvi yo;

23 E vi‑n nouvo nan léspri lidé nou.
24 E pou nou mété nouvo lòm nan sou nou, ki kréyé dapré Bondié nan jistis é sintété ki vrè.

25 Sé pou koua, piské nou té kité fè manti, sé pou chak moun palé la vérité avèk prochin li: paské nou youn manm avèk lòt la.

26 Si ou faché, pa fè péché: pa kité solèy la kouché sou kòlè ou:

27 Ni pa bay diab la opòtinité.

28 Pa kité moun ki té vòlè, vòlè ankò: min kité li travay pito, ap travay avèk min li yo bagay la ki bon, pou li kapab posédé pou bay sila a ki bézouin.

29 Pa kité mové paròl yo soti nan bouch ou, min sa ki byin pou sèvi pou édifié, pou li kapab bay moun yo kap tandé la gras.

30 E pa atristé Sint Espri Bondié a, pa mouayin nou sélé jouk nan jou rédampsion an.
31 Kité tout anmèman, é animosité, é kòlè, é timilt, é blasfèm, vi‑n ouété pami nou, avèk tout méchansté:
32 E pou nou youn dous anvè lòt, avèk konpasion, youn padonnin lòt, minm jan Bondié té padonnin nou pou tèt Kris.
Chapit 5

Viv Nan Lamou

S

é pou tèt sa suiv Bondié, tankou ti moun byinn‑émé;

2 E maché nan lamou, jan Kris té rinmin nou tou, é té bay Li minm pou nou kòm you ofrann é you sakrifis avèk you bon odè pou Bondié.

3 Min fònikasion, é tout kalité malpròpté, ou byin konvouatiz, pa kité yo nonmin sa pami nou ditou, jan sa ki konvénab pou sin yo;

4 Ni sa ki sal, ni paròl foli, ni plézantri, ki pa konvénab: min pou nou rann gras pito.

5 Paské nou konnin sa, ké okinn lòm prostitié, ni moun ki imoral, ni lòm ki konvouatiz, ki sé you idolat, pa gin okinn éritaj nan rouayom Kris la é Bondié.

6 Pa kité pèsonn tronpé nou avèk paròl yo ki vid: paské sé pou bagay sa yo kòlè Bondié a vini sou pitit rébélion yo.

7 Sé pou tèt sa pa patisipé avèk yo.

8 Paské nou té ténèb avan, min koun‑yé a nou sé lumiè nan Ségnè a: maché kòm pitit lumiè yo:

9 (Paské foui Léspri a sé nou tout bonté é jistis é vérité;)

10 Egzaminé ki sa ki favorab pou Ségnè a.

11 E pa gin konminion avèk zèv ténèb yo ki pa rapòté anyin, min réprové yo pito.

12 Paské sé you ront minm pou palé sou bagay sa yo ké yo fè an kachèt.

13 Min la lumiè manifèsté tout bagay ki réprové: paské tout bagay ki fè manifèsté sé la lumiè.

14 Sé pou koua Li di, Révéyé ou minm kap dòmi é lévé nan lamò, é Kris va ba ou lumiè.

15 Alò pran prékosion ké nou maché pafètman, pa kòm moun sòt yo, min kòm moun saj,

16 Ap rachté tan an, paské jou yo mové.

17 Sé pou koua, pa aji nan ignorans, min konprann ki sa volonté Ségnè a yé.

18 E pa soulé tèt nou avèk divin, ki gin éksè ladann; min ranpil nou avèk Léspri;

19 Ap palé avèk ou minm nan sòm é chan, é kantik éspirituèl yo, ap chanté é fè chan nan kè nou pou Ségnè a;
20 Toujou ap bay Bondié é Papa a rémèsiman pou tout bagay nan non Ségnè nou Jézu Kri a;

Mari é Madanm Yo

21 Sé pou youn soumèt dévan lòt nan la krint Bondié.

22 Madanm yo, soumèt nou minm dévan pròp mari nou yo, tankou dévan Ségnè a.

23 Paské mari a sé tèt madanm nan, minm jan Kris sé tèt légliz: é Li sé sovè kò a.

24 Sé pou tèt sa minm jan légliz soumèt dévan Kris, kité madanm yo soumèt dévan pròp mari yo nan tout bagay.

25 Mari yo, rinmin madanm nou, minm jan Kris té rinmin légliz tou, é té bay Li minm pou li;

26 Pou Li kapab sanktifié é nétouayé li, lè Li lavé li avèk dlo pa la paròl,
27 Pou Li kapab prézanté li kòm you légliz glorié pou Li minm, san tach, ou byin rid, ou byin okinn bagay konsa; min pou li ta sin é san réproch.

28 Sé konsa lòm yo doué rinmin madanm yo tankou pròp kò yo. Moun ki rinmin madanm li rinmin li minm.

29 Paské pèsonn pat janm rayi pròp chè li; min nouri é pran souin li, minm jan Kris fè pou légliz:

30 Paské nou sé manm kò Li, nan chè Li, é nan zo Li yo.

31 A kòz sa you òm va kité papa é manman li, é va ataché avèk madanm li, é yo dé va you sèl chè.

32 Sa sé you gran mistè: min mouin palé konsènin Kris é légliz.
33 Min kité chak nan nou minm rinmin madanm li tankou li minm: é madanm nan ké li réspèkté mari li.
Chapit 6

Ti Moun Yo

T

i moun yo, obéyi paran nou yo nan Ségnè a: paské sa jis.

2 Onoré papa é manman nou; ki sé prémié kòmandman an avèk promès;

3 Pou li kapab byin avèk ou, é pou ou kapab viv lontan sou la tè.

4 E, papa yo, pa provoké ti moun nou yo an kòlè: min lévé yo nan disiplinn é égzòtasion Ségnè a.

Sèvitè Yo

5 Sèvitè yo, obéyi moun yo ki mèt nou dapré la chè, avèk la krint é tranbléman, nan kè nou ki sinsè, minm jan pou Kris;

6 Pa sèlman lè yo véyé nou, kòm pou fè lòm yo plézi; min kòm sèvitè Kris yo, kap fè volonté Bondié a avèk kè a;

7 Avèk bon volonté fè sèvis, kòm pou Ségnè a, é pa pou lòm yo:

8 Ap konnin ké ninpòt bagay okinn moun va fè ki bon, li va résévoua minm nan Ségnè a, si li ésklav ou byin lib.
9 E, nou minm mèt yo, fè minm bagay yo pou yo, ap sispann fè ménas: piské nou konnin ké Mèt nou sé nan sièl tou; ni Li pa gin pas‑pou‑ki pou moun.
Tout Zanm Bondié 

10 An fin, frè mouin yo, fòtifié nou nan Ségnè a, é nan fòs puisans Li a.
11 Mété tout zam Bondié sou nou, pou nou kapab kanpé kont riz diab yo.

12 Paské nou pa lité kont la chè é san, min kont dominasion yo, kont otorité yo, kont prins yo monn ténèb sa a, kont léspri méchan ki nan lié ro yo.

13 Sé pou koua, pran tout zam Bondié sou ou, pou ou kapab rézisté nan mové jou a, é lè ou fi‑n fè tout, kanpé.
14 Sé pou tèt sa kanpé, mété la vérité nan rin ou yo kòm sintiron, é mété kuiras la jistis sou ou;

15 E mété kòm soulié nou préparasion lévanjil la pé;

16 Plis pasé tout, pran bouklié la foua, avèk sa nou kapab étinn tout flèch di‑fé méchan an.

17 E pran kas salu a, é népé Léspri a, ki sé la paròl Bondié:

18 Lapriè toujou avèk tout prié é siplikasion nan Léspri, é sivéyé pou nou fè sa avèk tout pèsévérans, é siplikasion pou tout sin yo;

19 E pou mouin, ké Li kapab ban mouin mésaj la, ké mouin kapab ouvri bouch mouin avèk asirans, pou fè yo konnin mistè lévanjil la,

20 Pou sa mouin sé you ambasadè anba chinn: pou moun kapab palé avèk konfians, jan mouin doué palé.
Sa Ki Pasé Isit

21 Min pou nou kapab konnin zafè mouin yo tou, é ki jan mouin fè, Tichik, you frè byinn‑émé é minis ki fidèl nan Ségnè a, va fè nou konnin tout bagay:

22 Sila a mouin té voyé koté nou pou minm rézon an, pou nou kapab konnin zafè nou yo, é pou li kapab konsolé kè nou.

23 La pé pou frè yo, é amou avèk la foua, nan Bondié Papa a é Ségnè a Jézu Kri.

24 La gras avèk tout moun ki rinmin Ségnè nou Jézu Kri nan sinsérité. Amèn.

